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SPYDER RT

KÄYTTÄJÄN
KÄSIKIRJA
Sisältää turvallisuutta, käyttöä ja huoltoa koskevia tietoja

VAROITUS

Opiskele, millä tavoin ajoneuvo on erilainen.

Lue tämä käyttäjän käsikirja, ja katso turvallisuusvideo osoitteesta:

https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html

Suorita koulutus (jos saatavilla), harjoittele ja hanki varmuutta hallintalaitteiden käytössä.

Tarkista paikallinen lainsäädäntö – ajokorttisäännöt vaihtelevat maittain.

Säilytä tämä käsikirja etutavaratilassa.

Alkuperäisten ohjeiden
käännös





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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704906973

VAROITUS.  Henkilöajoneuvon käyttö, 
huolto ja kunnossapito voivat aiheuttaa 
altistusta kemikaaleille (kuten moottorin 
pakokaasut, hiilimonoksidi, ftalaatit ja lyijy), 
jotka Kalifornian osavaltion viranomaisten 
mukaan aiheuttavat syöpää ja synnynnäisiä 
vammoja tai lisääntymishäiriöitä.
Altistuksen minimoimiseksi tulee välttää 
pakokaasujen hengittämistä ja moottorin 
tyhjäkäyntiä, jos se ei ole välttämätöntä, 
huoltaa ajoneuvo hyvin tuuletetuissa tiloissa 
ja käyttää huollon aikana käsineitä tai pestä 
kädet usein.

Katso lisätietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

 VAROITUS
Tämä Can-Am On-Road on eri tyyppinen ajoneuvo.

Se edellyttää erityistaitoja ja -tietoja.
Opi millä tavoin tuote on erilainen. 

Lue käyttäjän ohjekirja ja katsele 
turvallisuusvideota käyttäen QR-koodilinkkiä 
tai vieraile Can-Am On-Road -verkkosivustolla.
Suorita koulutus (jos saatavilla), harjoittele, 
tule taidokkaaksi ohjaintenkäyttäjäksi ja hanki 
asianmukainen ajolupa.
Lue turvallisuuskortti ennen ajoa.

Käytä aina kypärää ja ajovarusteita.
Tämäntyyppisillä ajoneuvoilla ajavat ovat alttiimpia vaaroille 
tien päällä kuin autoilla ajavat. Jopa taitavat kuljettajat voivat 
törmätä toisiin ajoneuvoihin tai menettää hallinnan. Tämä 
ajoneuvo ei suojaa sinua törmäyksessä.

Ajettavuuden rajoitukset ja tieolosuhteet
VSS-vakautusjärjestelmä ei estä sinua menettämästä hallintaa, 
kaatumasta tai putoamasta, jos ylität ajoneuvon käytön rajat. 
Tiedosta erilaisten tieolosuhteiden rajat. Älä aja jäällä, lumessa 
tai maastossa. Vältä lätäköitä ja juoksevaa vettä. 
Tämäntyyppinen ajoneuvo voi joutua vesiliirtoon ja luisua 
sora-, muta- ja hiekkapeitteisillä teillä. Jos sinun on ajettava 
tällaisissa tieolosuhteissa, hidasta vauhtia.

Ainoastaan asiakas saa poistaa 
tämän riippuvan lipukkeen.

704907713

This Can-Am On-Road is a different type of vehicle -
it requires special skills and knowledge.

Learn how this product is different. 

Read the operator`s guide and watch the safety 
video using the QR code link or visit Can-Am 
On-Road web site.
Complete a training course (if available), 
practice, become proficient with the controls, 
and get a proper licence.
Refer to the Safety Card before riding.

Always wear a helmet and riding gear.
With this type of vehicle, riders are exposed to more road risks 
than in a car. Even skilled operators can be struck by other 
vehicles or lose control. This vehicle will not protect you in a 
crash.

Handling limits and road conditions
The Vehicle Stability System (VSS) cannot stop you from losing 
control, flipping over, or falling off if you exceed this vehicle’s 
limits. Know the limits for different road conditions. Do not ride on 
ice, snow, or off road. Avoid puddles and running water. This type 
of vehicle can hydroplane on water and slip on gravel, dirt and 
sand covered roads. If you must go through these road conditions, 
slow down.

This hangtag may only be removed by the customer.

 WARNING



Tämä Can-Am On-Road -tuote on eri tyyppinen ajoneuvo. 
Se edellyttää erityistaitoja ja -tietoja.
Opi millä tavoin tuote on erilainen. Lue käyttäjän ohjekirja 
ja katsele turvallisuusvideo läpi käyttämällä QR-koodilinkkiä 
tai vieraile Can-Am On-Road -verkkosivustolla. Osallistu 
harjoituskurssille (mikäli saatavilla), harjoittele, opettele 
hallintalaitteiden käyttö ja hanki tarvittava ajolupa.

Käytä kypärää ja ajovarusteita.
Tämäntyyppisillä ajoneuvoilla ajavat ovat alttiimpia vaaroille tien päällä 
kuin autoilla ajavat.
Jopa taitavat kuljettajat voivat törmätä toisiin ajoneuvoihin tai menettää hallinnan.
Tämä ajoneuvo ei suojaa sinua törmäyksessä.

Ohjeet matkustajalle.
• Pidä aina kädensijoista kiinni ja pidä jalat jalansijoissa.
• Tarkkaile tietä. Nojaudu kaarteisiin. Valmistaudu töyssyihin.

Pidä aina mielessä:
• Jarruta jalkapolkimella.
• Ohjaa käännöksen suuntaan, älä ohjaa vastaan.
• Pidä kaikki renkaat ajokaistallasi, aja aina yhdessä linjassa 

äläkä eri kaistoilla. 
• Suorita käyttöä edeltävä tarkastus. 

Ajonvakautusjärjestelmä (VSS) ei voi estää sinua menettämästä ajoneuvosi 
hallintaa, kaatumasta tai putoamasta ajoneuvosta, mikäli ylität ajoneuvon 
suorituskyvyn rajat. Älä aja jäällä, lumessa tai maastossa. Vältä lätäköitä ja 
juoksevaa vettä. Tämäntyyppinen ajoneuvo voi joutua vesiliirtoon vedessä 
ja luisua sora-, muta- ja hiekkapeitteisillä teillä. Jos sinun on ajettava 
tällaisissa tieolosuhteissa, hidasta vauhtia.

8052_FI

VAROITUS

Paina Tila-painiketta mahdollistaaksesi käynnistimen.
Patentit: www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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TIETOA RENKAISTA JA KUORMITUSRAJOISTA / 
TIRE AND LOADING INFORMATION

RENGAS / TIRE KOKO / SIZE
KYLMÄN RENKAAN PAINE / 

COLD TIRE PRESSURE
VANTEIDEN KOKO / 

RIM SIZE

EDESSÄ / FRONT MC165/55R15 55H 138 kPa 15 x 5 in
TAKANA / REAR MC225/50R15 76H 193 kPa 15 x 7 in
VARA / SPARE EI MITÄÄN / NONE EI MITÄÄN / NONE EI MITÄÄN / NONE

Yhdistetty kuljetettavien ja lastin paino ei saa koskaan ylittää 252 kg
The combined weight of occupants and cargo should never exceed 252 kg

ISTUMAPAIKKOJEN MÄÄRÄ / 
SEATING CAPACITY

EDESSÄ
FRONT

TAKANA
REAR 112YHT.

TOTAL



MOOTTORIÖLJY JA TIETYT OSAT MOOTTORITILASSA SAATTAVAT OLLA KUUMIA. 
SUORA KOSKETUS SAATTAA AIHEUTTAA IHOON PALOVAMMOJA.

HUOMIO

Moottoriöljyn pinnantason tarkastus:
- Varmista, että moottori on toimintalämpötilassa.
- Katso toimintaohjeet käyttäjän oppaasta.
- Aja vähintään 15 km.
- Ajoneuvon on oltava tasaisella alustalla.
- Anna moottorin käydä tyhjäkäynnillä 

10 minuutin ajan.
- Pysäytä moottori.

- Tee mittaus 2 minuutin kuluessa moottorin pysäyttämisestä.
- Mittatikku on ruuvattava täysin kiinni ennen öljyn 

pinnantason tarkastamista.
- Käytä osasynteettistä XPS-nelitahtiöljyä 5W40 tai 

vastaavaa moottoripyöräöljyä.
8194_FI



VAROITUS Puhdista täyttöaukon korkki ennen sen irrottamista.
Käytä ainoastaan DOT 4 -jarrunestettä avaamattomasta astiasta.

8282_FI



Kg kPa/bar kPa/bar kPa/bar kPa/bar kPa/bar

450/4,50 515/5,15 550/5,50 585/5,85
345/3,45 415/4,15 480/4,80 515/5,15 550/5,50
310/3,10 380/3,80 450/4,50 480/4,80 515/5,1570

90
115 380/3,80
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VAROITUS
ÄLÄ YLIKUORMITA

6,8 kg
KUORMARAJA

5121A_FI

VAROITUS
ÄLÄ YLIKUORMITA

16 kg
KUORMARAJA

5964_FIÄLÄ YLIKUORMITA:

Ilman ylätelinettä
Suurin suojuksen kuorma ....................................9 kg 

Yläteline asennettuna
Suurin suojuksen kuorma + ylätelineen 
kuorma..............................................................6,8 kg 

VAROITUS



 V
AROITUS
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HUOMAUTUS
- Mattapintainen maali vaatii 
erityistä hoitoa sen ulkoasun 
ylläpitämiseksi. 
Katso käyttäjän käsikirja.
- PVD-kromirengas tulee 
pestä vedellä ja miedolla 
saippualla. -Älä kiillota, 
äläkä käytä happopohjaisia 
tai hankaavia kromin 
puhdistusaineita 
PVD-kromirenkaaseen.
- Älä puhdista tuulilasia 
emäksisellä tai hapollisella 
puhdistusaineella, 
polttoaineella tai 
liuottimella, jotta vältät 
tuulilasin vaurioitumisen.
Katso käyttäjän käsikirja.
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KOOTTU KANADASSA / ASSEMBLED IN CANADA

TYYPPI: LEM2

V.I.N.: 

PÄIVÄYS: MALLI: 

Bombardier Recreational Products Inc.

8254_FI

Bombardier Recreational Products Inc

V.I.N. : 
 dB(A) -  min-1

8255

1

2

9020_FI

V.I.N. / N.I.V.:

Bombardier Recreational Products Inc.

TÄMÄ AJONEUVO NOUDATTAA KAIKKIA SOVELLETTAVIA YHDYSVALTAIN 
LIITTOVALTION MOOTTORIAJONEUVON TURVALLISUUDEN STANDARDEJA 
(FMVSS), JOTKA OVAT VOIMASSA VALMISTUSPÄIVÄMÄÄRÄLLÄ, JOKA ON 
NÄKYVILLÄ YLLÄ OLEVASSA.

GVWR/PNBV: kg
GAWR/PNBE:  FR/AV:

U.S. TYYPPI: MOOTTORIPYÖRÄ-KAN. TYYPPI: TRI-CAN ICES-002/NMB-002
PAINORAJOITUS / CURB WEIGHT:

KOOTTU KANADASSA / ASSEMBLED IN CANADA
kg-MOD:

kg-RR/AR: kg

PÄIVÄYS:

1 2

8256_FI

1

2
KOOTTU KANADASSA / ASSEMBLED IN CANADA

PÄIVÄYS:

MALLI: 

Bombardier Recreational Products Inc.
TYYPPI: L5e-A

V.I.N.: 
min-1dB(A) - 

maksimi  kg 



704907626_FI

TÄMÄ                                          MOOTTORIPYÖRÄ,                             , VASTAA USA:N EPA:N 
MELUPÄÄSTÖVAATIMUKSIA     dB (A) KIERROSLUVULLA             RPM LIITTOVALTION 
TESTAUSMENETELMIEN MUKAISESTI. MUUTOKSET, JOIDEN TAKIA TÄMÄ 
MOOTTORIPYÖRÄ YLITTÄÄ LIITTOVALTION MELUSTANDARDIT, OVAT LIITTOVALTION 
LAKIEN VASTAISIA.
KATSO KÄYTTÄJÄN OPAS.

MOOTTORIPYÖRÄN MELUPÄÄSTÖJEN HALLINNAN TIEDOT

ULKOILMAAN

ILMANSUODATIN

MOOTTORIPERHE: 

EVAP-SÄILIÖ

EVAP-POISTO-
SOLENOIDIVENTTIILI

SYÖTTÖKAMMIO

POLTTOAINESÄILIÖ

EVAPORATION-TUOTEPERHE: 

TYHJIÖLETKUN REITTI

Moottorin iskutilavuus

Moottoriperhe

Permeation-tuoteperhe

Päästöjenhallintajärjes
telmä

Tyhjäkäyntinopeus

Polttoaine

Evaporation-tuoteperhe

Engine Displacement

Engine Family

Permeation Family

Exhaust Emission 
Control System
Idle Speed

Fuel

Evaporation Family

AJONEUVON PÄÄSTÖJENHALLINNAN TIEDOT
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
TÄMÄ AJONEUVO ON            MALLIVUODEN UUSIA MOOTTORIPYÖRIÄ KOSKEVIEN 
USA:N EPA-MÄÄRÄYSTEN JA KALIFORNIAN MÄÄRÄYSTEN MUKAINEN JA SILLE ON 
MYÖNNETTY        G/KM:N HC+NOX-PÄÄSTÖSTANDARDIIN PERUSTUVA TODISTUS.
Katso tarkemmat huolto-ohjeet käyttäjän oppaasta

VEHICLE EMISSION CONTROL INFORMATION
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
THIS VEHICLE CONFORMS TO U.S. EPA AND CALIFORNIA REGULATIONS 
APPLICABLE TO            MODEL YEAR NEW MOTORCYCLES AND IS CERTIFIED 
TO AN HC+NOx EMISSION STANDARD OF        GRAM/KILOMETER.
See operator’s guide for maintenance specifications

E13

8720
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com



LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
RU
Компания Robert Bosch LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование
категории VIPHI2BT отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте eu-doc.bosch.com.















































































Ajoneuvon tunnistusnumero (V.I.N.)

AJONEUVON TUNNISTENUMERO

OSOITTEEN MUUTOS

VANHA OSOITE 
TAI EDELLINEN OMISTAJA:

UUSI OSOITE 
TAI UUSI OMISTAJA:

MUUTOS OMISTUSSUHTEISSA

Mallinumero

Nro

PAIKKAKUNTA

VALTIO

SÄHKÖPOSTIOSOITE

AS.

POSTINUMERO

KATU

NIMI

VALTIO/LÄÄNI

PUHELINNUMERO

Nro

PAIKKAKUNTA

VALTIO

AS.

POSTINUMERO

KATU

NIMI

VALTIO/LÄÄNI

PUHELINNUMERO

Ajoneuvon tunnistusnumero (V.I.N.)

AJONEUVON TUNNISTENUMERO

OSOITTEEN MUUTOS

VANHA OSOITE 
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VAROITUS

Tämä Can-Am On-Road -tuote on erityyppinen 

ajoneuvo. Se edellyttää erityistaitoja ja -tietoja. 

Opi millä tavoin tuote on erilainen.

• LUE KÄYTTÄJÄN 
KÄSIKIRJA JA KAIKKI 
TUOTTEESSA OLEVAT 
VAROITUSKILVET JA 
KATSO 
TURVALLISUUSVIDEO 
ENNEN TÄMÄN 
AJONEUVON KÄYTTÖÄ.

• SUORITA harjoituskurssi (mikäli saatavilla), 

harjoittele, opettele hallintalaitteiden käyttö ja 

hanki tarvittava ajolupa.

• LUE turvallisuuskortti ennen ajoa.

• KÄYTÄ AINA KYPÄRÄÄ JA AJOVARUSTEITA. 
Tämäntyyppisillä ajoneuvoilla ajajat ovat 

alttiimpia tievaaroille kuin autoilla. 

Myös taitavat ajajat voivat menettää hallinnan 

tai toiset ajoneuvot voivat törmätä heihin. 

Tämä ajoneuvo ei suojaa sinua törmäyksessä.

• AJETTAVUUDEN RAJOITUKSET JA 
TIEOLOSUHTEET. Ajonvakautusjärjestelmä 

(VSS) ei voi estää sinua menettämästä 

ajoneuvosi hallintaa, kaatumasta tai putoamasta 

ajoneuvosta, mikäli ylität ajoneuvon 

suorituskyvyn rajat. Tiedosta erilaisten 

tieolosuhteiden rajat. Älä aja jäällä, lumessa tai 

maastossa. Vältä lätäköitä ja virtaavaa vettä. 

Tämäntyyppinen ajoneuvo voi joutua 

vesiliirtoon vedessä ja luisua sora-, muta- ja 

hiekkapeitteisillä teillä. Jos sinun on ajettava 

tällaisissa tieolosuhteissa, hidasta vauhtia.
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